


Fundada en 1999, Inko desde sus 
inicios ha ido adaptándose a las 
exigencias que el mercado ha ido 
demandando hasta convertirse 
después de varias mejoras tecno-
lógicas en un referente nacional 
de calidad en el diseño y fabrica-
ción de muebles de cocina.

Esta capacidad de mutación está 
grabada en el ADN de la firma y 
se traslada a todos los procesos 
productivos, pero de una forma 
muy especial nos ha servido 
para convertir nuestro equipo de 
profesionales en un observatorio 
global de tendencias, para así 
asegurar a nuestros clientes un 
producto actual y de excelente 
calidad.

Inko was founded in 1999 and has, 
after several technological impro-
vements, since its inception, been 
adapting to market requirements 
to become a national benchmark 
of quality in the design and manu-
facture of kitchen furniture.

This capacity for transformation 
is etched into the DNA of the firm 
and is transferred to all produc-
tion processes. This has, in a very 
special way, helped us to turn our 
team of professionals into a global 
observatory of trends, thus ensu-
ring our customers a product that 
is both up to date and of excellent 
quality.

Fondée en 1999, Inko s’adapte de-
puis sa création aux réclamations 
du marché pour devenir, après 
plusieurs améliorations techno-
logiques, une référence nationale 
en matière de qualité de concep-
tion et de fabrication de meubles 
de cuisine.

Cette aptitude à évoluer est gra-
vée dans l’ADN de l’entreprise et 
se transfère dans tous les proces-
sus de production, par ailleurs, 
d’une manière très spéciale, elle 
nous a aidés à transformer notre 
équipe de professionnels en un 
observatoire mondial de tendan-
ces, permettant de garantir à nos 
clients un produit actuel d’exce-
llente qualité.

Fundada em 1999, a Inko tem vin-
do a adaptar-se às exigências do 
mercado até tornar-se, após diver-
sos avanços tecnológicos, numa 
referência nacional de qualidade 
em design e fabrico de móveis de 
cozinha.

Esta capacidade de adaptação 
está no ADN da empresa e é 
transferida para todos os proces-
sos de produção, e assim de uma 
forma muito especial transforma 
toda a nossa equipa de profissio-
nais num observatório global de 
tendências, garantindo aos nossos 
clientes um produto atual e de ex-
celente qualidade.
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Inko Cocinas presenta en este catálogo, 8 ambientes 
únicos y originales, que sólo son una ínfima parte de 
las infinitas posibilidades de combinación de modelos 
y acabados que nuestra marca ofrece.

Cada uno de estos ambientes representan una inter-
pretación y una visión particular de entender el diseño 
de espacios, y de cómo articular belleza y función en 
una zona que ha cobrado protagonismo en los últimos 
tiempos.

Estos ambientes son el punto de partida para inspirar, 
soñar e incluso transgredir normas establecidas, ya que 
la infinidad de combinaciones que permite, sólo tiene 
un límite: la capacidad de imaginar.

In this catalogue Inko Co-
cinas presents 8 unique 
and original environments 
that are only a small part 
of the infinite possibilities 
of combination of models 
and finishes that our brand 
offers.

Each of these environ-
ments represents a parti-
cular interpretation and vi-
sion of understanding the 
design of spaces, and how 
to articulate beauty and 
function in a space that 
has gained prominence in 
recent times.

These environments are 
the starting point to ins-
pire, to dream and even 
to transgress established 
norms, since the infinity of 
combinations that it allows 
has only one limit: the ca-
pacity to imagine.

Inko cocinas présente 
dans ce catalogue 8 en-
vironnements uniques 
et originaux, qui ne sont 
qu’une infime partie des 
possibilités infinies de 
combinaison de modèles 
et de finitions qu’offre no-
tre marque.

Chacun de ces environne-
ments représente une in-
terprétation et une vision 
particulière de la com-
préhension du design d’in-
térieur, et de la manière 
d’articuler beauté et fonc-
tion dans un espace qui a 
pris de l’importance ces 
derniers temps.

Ces environnements sont 
le point de départ pour 
inspirer, rêver et même 
transgresser les normes 
établies, puisque l’infinité 
de combinaison qu’il per-
met, n’a qu’une limite: la 
capacité d’imaginer.

 

A Inko cozinhas apresenta 
neste catálogo 8 ambien-
tes únicos e originais que 
são apenas uma pequena 
parte das mais variadas 
possibilidades de combi-
nar modelos e acabamen-
tos que o nosso produto 
oferece.

Cada um destes ambien-
tes representa uma in-
terpretação e uma visão 
particular de entender 
o design dos espaços e 
a sua conjugação entre 
beleza e funcionalidade 
num espaço que ganhou 
protagonismo nos últimos 
tempos.

Estes ambientes são o 
ponto de partida para ins-
pirar, sonhar e até mesmo 
contrariar as regras esta-
belecidas, pois as infinitas 
possibilidades de combi-
nação têm apenas um li-
mite: a imaginação.
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SMART / BAIKAL / KERAM

__

The pleasure of cooking, 
entertaining, creating, 
wowing and living in a kit-
chen with flexible floor 
plans and fluid lines. This 
kitchen artfully combines 
modern elements like stone, 
metal and wood to create 
a vast array of original and 
suggestive finishes is both 
up to date and of excellent 
quality. 

__

Le plaisir de cuisiner, ac-
cueillir, créer, surprendre et 
vivre dans une cuisine ca-
ractérisée par des espaces 
et des lignes fluides. Dans 
cette cuisine se matérialise 
la combinaison soigneuse 
de matériaux tels que la 
pierre, le métal et le bois, 
avec une très large gamme 
de finitions originales et su-
ggestives.

__

O prazer de cozinhar, acol-
her, criar, surpreender e 
viver numa cozinha caracte-
rizada por espaços e linhas 
simples. Esta cozinha ma-
terializa a cuidada combi-
nação de materiais como a 
pedra, o metal e a madeira, 
que nos oferecem uma vas-
ta gama de acabamentos 
originais e sugestivos.
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El placer de cocinar, dar la bienvenida, crear, sorprender y vi-
vir en una cocina caracterizada por espacios y líneas fluidas. En 
esta cocina se materializa la cuidada combinación de materiales 
como la piedra, el metal y la madera, los cuales ofrecen una muy 
amplia gama de acabados originales y sugerentes.





Apertura “Push” o gola.
Innumerables soluciones persona-
lizables y dos tipos de apertura: la 
puerta sin tirador, el sistema push 
y el sistema gola. Ambos siste-
mas mantienen la uniformidad de 
los muebles al llevar elementos 
integrados en el diseño de los 
mismos. La gola tiene un diseño 
particularmente bello por su cur-
vatura sutil.

__ 
 
Push or Gola opening. 
Countless customisable solutions 
and two types of opening sys-
tems: door with a handleless push 
system and the Gola system. Both 
systems integrate seamlessly into 
the furniture designs. The Gola, 
with its subtle curvature, is parti-
cularly beautiful

__ 
 
Ouverture “Push” ou gola. 
D’innombrables solutions per-
sonnalisables et deux types d’ou-
verture: la porte sans poignée, le 
système d’ouverture push et le 
système gola. Les deux systèmes 
maintiennent l’uniformité du mobi- 
lier en s’intégrant dans la con-
ception du mobilier. Le gola a un 
design particulièrement beau en 
raison de sa courbure subtile.

__ 
 
Abertura “Push” ou gola. 
Imensas soluções personalizáveis 
e dois tipos de abertura: a porta 
sem puxador com o sistema Push 
e o sistema gola. Ambos os siste-
mas mantêm os móveis uniformes 
por terem elementos integrados 
no design do móvel. A gola tem 
um design particularmente bonito 
devido à sua curva subtil.

Las puertas de esta cocina están conformadas por bastidor de aluminio 
sobre el que se coloca el porcelánico, lo que la hace extremadamente 
resistente y compacta.

__ 
 
The cupboard doors are made of 
an aluminium frame and porcelain 
frontage, making them extremely 
solid and durable.

__ 
 
Les portes de cette cuisine sont 
constituées d’un cadre en alumi-
nium sur lequel est placée la por-
ce- laine, ce qui la rend extrême-
ment résistante et compacte.

__ 
 
As portas desta cozinha são com-
postas por um caixilho de alumí-
nio sobre o qual é colocada uma 
peça porcelânica que a torna ex-
tremamente resistente e com-
pacta.



Puertas escamoteables.
Perfilado en un diseño de líneas 
puras, se compone de grandes 
armarios de almacenaje, electro-
domésticos ocultos por puertas 
escamoteables y diferentes com-
binaciones de compartimentos 
abiertos que pueden sustituir a 
los muebles altos que crean es-
pacios funcionales, decorativos y 
útiles.			 
	
Las puertas escamoteables per-
miten ocultar los electrodomésti-
cos dejando un espacio ordenado 
cuando la cocina no está siendo 
usada, posibilitando la creación 
de espacios diferentes a placer.
			 
Las guías utilizadas para dicho fin, 
están pensadas para que el es-
fuerzo sea mínimo.

__ 
 
Retractable doors. 
This straight line kitchen uses lar-
ge storage cabinets, electrical 
appliances hidden by retractable 
doors and open shelving combi-
nations that work as a substitute 
for tall units to create functional, 
elegant and practical spaces.

Retractable doors allow you to 
hide away electrical appliances, 
leaving more space to get in crea-
tive. 
 
Carefully designed to make things 
simpler for you.

__

Portes escamoteables. 
Créé avec un design aux lignes 
pures, la cuisine se compose de 
grandes armoires de rangement, 
d’appareils cachés par des portes 
escamotables et de différentes 
combinaisons de compartiments 
ouverts qui peuvent remplacer les 
meubles hautes, créant des es-
paces fonctionnels, décoratifs et 
utiles. 
 
Les portes escamotables vous 
permettent de cacher les appa-
reils c, laissant un espace ordonné 
lorsque la cuisine n’est pas utili-
sée, permettant la création de di-
fférents espaces à volonté. 
 
Les glissières utilisées à cet effet 
sont conçues pour que l’effort 
soit minimal.

__

Portas retráteis. 
Com um desenho de linhas puras, 
é composto por grandes armários 
de arrumação, eletrodomésticos 
ocultos por portas retráteis e di-
ferentes combinações de compar-
timentos abertos que permitem 
substituir os móveis altos e criar 
espaços funcionais, decorativos 
e úteis.

As portas retráteis permitem que 
os eletrodomésticos fiquem es-
condidos deixando um espaço or-
ganizado quando a cozinha não é 
utilizada, permitindo criar diferen-
tes espaços à vontade.

As guias utilizadas para este fim 
são desenhadas para que o es-
forço seja mínimo.



Estanterías configuradoras de 
espacio.
Perfilado en un diseño de líneas 
puras, se compone de grandes 
armarios de almacenaje, electro-
domésticos ocultos por puertas 
escamoteables y diferentes com-
binaciones de compartimentos 
abiertos que pueden sustituir a 
los muebles altos que crean espa-
cios funcionales y decorativos.
			 
El mueble en piedra suspendido 
es posible gracias a nuestros he-
rrajes especiales capaces de so-
portar gran peso sin renunciar a 
una fijación segura.

__

Space-saving shelves. 
This straight line kitchen model 
uses large storage cabinets, elec-
trical appliances hidden by retrac-
ta- ble doors and open shelving 
combinations that work as a subs-
titute for tall units to create func-
tional and elegant spaces.

Suspended stone furniture is pos-
sible here thanks to our secure 
purpose-designed fittings that are 
capable of supporting large wei-
ghts.

__

Vitrines configuratrice d’espace.	
Créé avec un design aux lignes 
pures, la cuisine se compose de 
grandes armoires de rangement, 
d’appareils cachés par des por-
tes escamotables et de différentes 
combinaisons de compartiments 
ouverts qui peuvent remplacer les 
meubles hautes qui créent des es-
paces fonctionnels et décoratifs.  
 
Les meubles suspendus en pierre 
sont rendus possibles grâce à nos 
fixations spéciales capables de su-
pporter un poids important sans 
renoncer à une fixation sûre.

__

Prateleiras que configuram o es-
paço.

Conjugando design e linhas retas 
é composto por grandes armários, 
uns para arrumação, outros para 
eletrodomésticos que se escon-
dem através das suas portas re-
tráteis e que através de diferentes 
combinações de compartimen-
tos abertos acabam por ser muito 
funcionais e decorativos, substi-
tuindo assim os móveis altos.

O móvel suspenso em pedra só é 
possível graças às ferragens es-
pecíficas capazes de suportar 
grande peso sem sacrificar uma 
fixação segura.
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SENA / AVANTE 

__

This kitchen draws on the 
warmth and elegance of 
wood to create stylish and 
functional interiors. Straight 
lines lend this kitchen a re-
fined and modern air, while 
still feeling homey and re-
laxing.

__

Caractérisée par la chaleur 
et l’élégance du bois, cet-
te cuisine vise à créer des 
espaces élégants sans sa-
crifier la fonctionnalité. Ses 
lignes droites lui donnent 
un air sophistiqué et mo-
derne, mais à la fois intime 
et paisible.

__

Caracterizada pela cor, ele-
gância e conforto da ma-
deira, esta cozinha pretende 
criar espaços elegantes sem 
sacrificar a funcionalidade. 
As suas linhas direitas con-
feremlhe uma aparência so-
fisticada e moderna mas ao 
mesmo tempo acolhedora e 
tranquila.
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Caracterizada por la calidez y elegancia de la madera, esta coci-
na pretende crear espacios elegantes sin sacrificar la funcionali-
dad. Sus líneas rectas le confieren un aire sofisticado y moderno 
pero a su vez hogareño y apacible.







Nuestro nuevo sistema de herra-
jes para muebles columna VIBO, 
permite un aprovechamiento 
óptimo del espacio de almacena-
miento. Con un singular acabado 
Antracita mate, este sistema per-
mite a su vez un acceso perfecto 
a los productos almacenados con 
una visibilidad perfecta.	
	

El mueble en piedra suspendi-
do es posible gracias a nuestros 
herrajes especiales capaces de 
soportar gran peso sin renunciar 
a una fijación segura. Esta posibi-
lidad de proponer diseños donde 
se crea la ilusión de levitación, 
confieren a los ambientes un to-
que sofisticado y de diseño. Las 
posibilidades son infinitas con el 
único límite de la imaginación.

__

The new furniture fittings for our 
VIBO columns allow optimal use 
of storage space. With a unique 
matte Anthracite finish, this sys-
tem also allows easy access to 
stored products and perfect vi-
sibility. 
 
Suspended stone furniture is pos-
sible here thanks to our purpo-
se-designed secure fittings that 
are capable of supporting large 
weights. Unreal illusions like “levi-
tating” furniture become a reality, 
giving the interiors a stylish and 
ultra-modern look. The possibili-
ties are endless, with the only limit 
being your imagination.

__

Notre nouveau système de com-
posants pour meubles à colonnes 
VIBO permet une utilisation op-
timale de l’espace de stockage. 
Avec une finition anthracite mate 
unique, ce système permet éga-
lement un accès parfait aux pro-
duits stockés avec une visibilité 
parfaite. 
 
Les meubles suspendus en pie-
rre sont possibles grâce à nos su-
pports spéciaux capables de su-
pporter un poids important sans 
renoncer à une fixation sûre. Cette 
possibilité de proposer des desig-
ns où se crée l’illusion de la lévita-
tion, donne aux environnements 
une touche sophistiquée et de-
sign. Les possibilités sont infinies 
avec comme seule limite votre 
imagination.

__

O nosso sistema de ferragens para 
os móveis de coluna VIBO, permi-
te um ótimo aproveitamento de 
espaço de arrumação. Com um 
acabamento exclusivo em antraci-
te mate este sistema de ferragens 
permite também uma acessibilida-
de e visibilidade perfeita dos pro-
dutos armazenados. 
 
O móvel suspenso em pedra só 
é possível graças às nossas ferra-
gens especiais capazes de supor-
tar grandes pesos sem sacrificar a 
fixação segura. Essa possibilidade 
de projetar com a ilusão de levi-
tação confere aos ambientes um 
toque mais sofisticado e de de-
signer. As possibilidades são infi-
nitas e o único limite é a sua ima-
ginação.



Las puertas incluyen una de nues-
tras últimas incorporaciones en ti-
radores integrados en las mismas, 
con un diseño que se alinea con el 
tono rectilíneo de la cocina.

__

The doors incorporate one of our 
latest integrated handles, with a 
shape that matches the straight 
line design of the kitchen.

__

Les portes intègrent l’une de nos 
dernières incorporations dans les 
poignées intégrées, avec un de-
sign qui s’aligne avec le ton recti-
ligne de la cuisine.

__

As portas incorporam uma das 
mais recentes adições aos puxa-
dores integrados, com um design 
que se enquadra nas linhas retas 
da cozinha.
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SMART / GROVE / URBAN

__

Our customers love kit-
chens with personality; 
sleek and straight lines, with 
various finishes to choo-
se from, as well as original 
asymmetric open storage 
units that can be switched 
up by playing with different 
countertop thicknesses. 

__

Les cuisines dotées de per-
sonnalité sont celles qui 
séduisent nos clients au-
jourd’hui; simples et linéai-
res, avec de nombreuses 
finitions à choisir, enrichies 
par des éléments ouverts 
asymétriques originaux qui 
peuvent être insérés à vo-
lonté, en jouant avec diffé-
rentes épaisseurs de plan 
de travail.

__

Cozinhas com personalida-
de são as que conquistam 
os nossos clientes, simples 
e lineares com inúmeros 
acabamentos à escolha, en-
riquecidas por elementos 
abertos, assimétricos e ori-
ginais que podem ser inse-
ridos à vontade, conjugadas 
com diferentes espessuras 
de bancadas.
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Las cocinas con personalidad son las que conquistan a nuestros 
clientes de hoy; simple y lineal, con muchos acabados para ele-
gir, enriquecidas por originales elementos abiertos asimétricos 
que se pueden insertar a voluntad jugando con grosores distin-
tos de encimera.







Bella y dura.
Nuestra línea de acabado SMART, 
es el fruto de años de investiga-
ción y consecuencia de una in-
tensa búsqueda para encontrar el 
equilibrio perfecto entre belleza y 
ultraresistencia. Una singular su-
perficie mate y sedosa anti-hue-
lla, antibacterias y muy fácil de 
limpiar. 
 
Vitrinas tabique.
Las nuevas boiseries con puer-
ta de cristal ahumado modelo 
URBAN, formadas por módulos 
acabados color madera y com-
pletadas por estantes de 8 mm en 
cristal y con iluminación led en el 
interior, pueden actuar como ta-
bique en la propia cocina o hacia 
la zona de estar, ocultando elec-
trodomésticos con sistemas Co-
planares y la estética de tiradores 
que aportan comodidad y diseño. 
 
Sin campana extractora.
En la zona de cocción se ha su-
primido la campana superior 
sustituyéndola por un sistema de 
extracción interior, esto permite 
jugar con la decoración de la par-
te superior. 
 
Juegos volumétricos.
Los muebles altos de gran capaci-
dad son de 120 cm a diferencia de 
los habituales de 70 ó 90 cm, que 
combinados con los muebles ba-
jos de diferente altura confieren al 
ambiente una sensación volumé-
trica especial al ambiente.		
			 

__

Beautiful and tough.
Our line of SMART finishes is the 
fruit of years of research and the 
result of an intense search to 
find the perfect balance between 
beauty and ultra-durability. A uni-
que matte and silky surface that is 
anti-fingerprint, antibacterial and 
very easy to clean. 
 
Divider cabinets.
The new URBAN smoked glass 
door boiseries, with wood colour 
panelling, 8mm glass shelves and 
LED lighting, can act as a divider 
either within the kitchen itself or 
between the kitchen and living 
area, hiding electrical appliances 
with coplanar systems and stylish 
handles 
 
No extractor fan.
We’ve got rid of the traditional 
cooker hood and replaced it with 
an internal extraction system, lea-
ving room for you to play around 
with the wall decor. 
 
Volumetric spaces.
Our high capacity units are 120 
cm tall, as opposed to the stan-
dard height of 70 or 90 cm, which 
when paired with kitchen base 
units of different heights, give the 
space a volumetric feel.

__

Belle et dure.
Notre ligne de finition SMART est 
le fruit d’années de recherche et 
le résultat d’une recherche intense 
pour trouver l’équilibre parfait en-
tre beauté et ultra-résistance. Une 
surface mate et soyeuse unique, 
anti-traces, antibactérienne et très 
facile à nettoyer. 
 
Étagères à cloisons.
Le nouveau modèle de boiseries 
de portes en verre fumé URBAN, 
composé de modules avec finition 
en couleur bois et complétés par 
des étagères en verre de 8 mm et 
avec un éclairage LED à l’intérieur, 
peut servir de cloison dans la cui-
sine elle-même ou vers le salon, 
cachant les appareils électriques 
avec des systèmes coplanaires 
et l’esthétique des poignées qui 
apportent confort et design. 
 
Sans hotte aspirante.
Dans la zone de cuisson, la hotte 
supérieure a été supprimée, en la 
remplaçant par un système d’ex-
traction interne, ce qui permet de 
jouer avec la décoration de la par-
tie supérieure. 
 
Jeux volumétriques.
Les meubles hauts de grande 
capacité mesurent 120 cm, con-
trairement aux meubles habituels 
de 70 ou 90 cm, combinées aux 
meubles bas de différentes hau-
teurs, confèrent à l’environnement 
une sensation volumétrique parti-
culière au design.

__

Bonita e resistente.
A nossa linha de acabamen-
to SMART é o fruto de anos de 
pesquisa e o resultado de uma 
imensa procura para encontrar o 
equilíbrio perfeito entre a beleza e 
a ultra resistência. Uma superfície 
exclusiva, seda, anti dedada, anti-
bacteriana e muito fácil de limpar.

Vitrinas de separação.
As novas vitrines com porta de 
vidro fumado do modelo URBAN 
são constituídas por módulos da 
cor madeira, com prateleiras de 
vidro de 8mm e com iluminação 
no interior, podem servir de sepa-
ração na própria cozinha ou para 
a sala de estar, pois escondem 
os eletrodomésticos com os seus 
sistemas complanares e os seus 
puxadores transmitem conforto 
e design.

Sem extrator de fumos.
Na zona da placa foi retirado o 
extrator de fumos e substituído 
por uma extração interior, permi-
tindo assim a conjugação de uma 
decoração na parte superior da 
cozinha.

Jogos volumétricos.
Os móveis altos passam dos habi-
tuais 70 ou 90cm para os 120cm 
com grande capacidade e que 
combinados com os móveis bai-
xos de diferentes alturas conferem 
ao ambiente uma sensação volu-
métrica especial no design.
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VELVET / URBAN / PIEDRA

__

This elegant and serene 
kitchen strikes the perfect 
balance between design 
and functionality. The SA-
TÉN finishes in this model 
are complemented by stone 
and metal. The extra-matte, 
anti-fingerprint and anti-
bacterial SATÉN collection 
offers versatility and allows 
you to experiment with di-
fferent spatial designs. 

__

La combinaison parfaite du 
design et de la fonction, 
une cuisine élégante et so-
bre avec des finitions SA-
TÉN qui se marient parfai-
tement avec la pierre et le 
métal. Les avantages de la 
collection SATÉN extra-ma-
te, anti-trace et antibacté-
rienne, ainsi que sa polyva-
lence dans la modularité, 
permettent la création de 
beaux designs intérieurs 
avec un haut degré de per-
sonnalisation.

__

A combinação perfeita en-
tre o design e a funcionali-
dade, uma cozinha elegante 
e sóbria com acabamentos 
em VELVET que combinam 
perfeitamente com a pedra 
e o metal. Os benefícios da 
coleção VELVET extra mate, 
anti dedadas e antibacteria-
na, juntamente com a sua 
versatilidade modular per-
mitem a criação de lindos 
espaços personalizados.     
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La perfecta conjunción entre diseño y función. Una cocina ele-
gante y sobria con acabados SATÉN que combinan perfecta-
mente con la piedra y el metal. La bondades de la colección SA-
TÉN extramate, antihuellas y antibacterias, unido a lo versátil en 
la modularidad, permiten crear bellos diseños espaciales con un 
alto grado de personalización.







Sistema de apertura con gola.
Los muebles bajos diseñados en 
gola soportan una magestuosa 
piedra veteada negra de Silesto-
ne©. La ausencia de tiradores nos 
permite conseguir unidad formal 
rectilínea en el diseño sin que nin-
gún elemento distraiga la unifor-
midad del conjunto.

Este sistema de apertura puede 
ser sustituido por un sistema Push 
según la preferencia del usuario.

__ 
 
Gola opening system. 
Base units with Gola design and 
black veined Silestone© stone 
fronted doors. The absence of 
hand les allows us to produce a 
streamlined design and achieve 
uniformity with the rest of the in-
terior. 
 
The Gola system can be swapped 
for the Push system based on the 
user’s preference.

__

Système d’ouverture Gola. 
Les meubles bas conçues en gola 
supportent une majestueuse pie-
rre veinée noire Silestone ©. L’ab-
sence de poignées permet de réa-
liser une unité rectiligne dans la 
conception, sans aucun élément 
gênant l’uniformité de l’ensemble. 
 
Ce système d’ouverture peut être 
remplacé par un système Push se-
lon les préférences de l’utilisateur.

__

Sistema de abertura Gola. 
Os móveis baixos projetados com 
gola suportam uma majestosa 
pedra negra com veios da Siles-
tone©. A ausência de puxadores 
permitenos ter uma forma linear 
do projeto sem que nenhum ele-
mento distraia a uniformidade de 
todo o resto. 
 
Este sistema de abertura pode ser 
substituído por um sistema Push 
de acordo com a preferência do 
cliente.  



Espacio para almacenar y decorar.
Las vitrinas columnares con baldas 
de cristal hacen que el espacio se 
abra y aporte un toque de distin-
ción, dejando visible la cubertería. 
Los soportes de las baldas perma-
necen ocultos, dando un toque mi-
nimalista al conjunto.

Las boiseries con iluminación y 
acabado en piedra terrazo en su 
interior, transmiten un ambiente 
elegante y sutil.

__ 
 
Storage and decorating space.Co-
lumnar display cabinets with glass 
shelves open up the space and 
leave cutlery exposed to add a 
distinguishing touch to the room. 
Hidden shelf supports contribute 
to the minimalist aesthetic. 
 
Boiseries with internal lighting and 
a terrazzo stone finish give a subt-
le twist to the room.

__ 
 
Espace pour ranger et décorer. 
Les vitrines en forme de colon-
ne avec des étagères en verre ou-
vrent l’espace et apportent une 
touche de distinction, laissant les 
couverts visibles. Les supports 
d’étagères restent cachés don-
nant une touche minimaliste à 
l’ensemble. 
 
Les boiseries avec éclairage et fi-
nition en terrazzo pour l’intérieur, 
offrent une atmosphère élégante 
et subtile.

__

Espaço para guardar e decorar. 
As vitrinas em coluna com pra-
teleiras de vidro abrem o espaço 
e dão um toque de destaque, 
deixando as louças decorativas vi-
síveis. Os suportes das prateleiras 
são ocultos dando assim um to-
que minimalista ao conjunto. 
 
As vitrinas com iluminação e aca-
bamento interior em mosaico pro-
porcionam um elegante e subtil 
ambiente.
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DOLCE / GROVE 

__

The DOLCE model combi-
ned with GROVE features 
a Gola handleless system 
inspired by the shape of the 
19 mm thick door. Clever, 
technical solutions produ-
ce a functional kitchen that 
still manages to capture 
the streamlined nature of a 
handleless design. The sleek 
design is complemented by 
pops of different materials 
like wood and colour.
 

__

Ce modèle DOLCE combiné 
avec GROVE se caractéri-
se par la poignée gola qui 
s’incruste directement de la 
forme de la porte de 19 mm 
d’épaisseur. Cette solution 
technique donne à la cuisi-
ne une fonctionnalité sans 
diminuer la simplicité du 
design, en privilégiant les 
combinaisons de couleurs 
entre différents matériaux 
tels que le bois et les cou-
leurs.

__

Este modelo DOLCE combi-
nado com o modelo GRO-
VE é caracterizado pelo 
puxador gola formado dire-
tamente da forma da porta 
de 19mm de espessura. Esta 
solução técnica proporcio-
na funcionalidade à cozinha 
sem comprometer a sim-
plicidade do design numa 
cozinha sem puxadores, 
privilegiando assim com-
binações cromáticas entre 
diferentes materiais com a 
madeira e as cores.
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Este modelo DOLCE combinado con GROVE, se caracteriza por 
el tirador gola, que deriva directamente de la forma de la puerta 
de 19 mm de espesor. Esta solución técnica dota de funciona-
lidad a la cocina, sin que por ello cercenemos la simplicidad de 
diseño en una cocina sin tiradores, favoreciendo así las combina-
ciones cromáticas entre materiales diversos como la madera, y 
colores.







Una cocina lineal y sofisticada.
Los módulos abiertos tipo libre-
ría proporcionan ligereza y ele-
gancia al diseño, aportando un 
agradable juego visual de líneas 
ortogonales, limpias y esenciales. 
Esta sencillez se hace patente 
en el detalle del tirador, que está 
perfectamente integrado en la 
puerta, pasando casi desapercibi-
do, y dotando al diseño global de 
continuidad estilística.

__

A straight line and sophisticated 
kitchen.
Open bookcase-style units lend 
a sense of weightlessness and 
elegance to the design, creating 
an eye-catching display of right 
angles and straight lines. The in-
tegrated door handles are almost 
invisible, giving the design stylistic 
continuity.

__

Une cuisine linéaire et sophisti-
quée.
Les modules de type bibliothè-
que ouverte apportent légèreté et 
élégance au design, offrant un jeu 
visuel agréable de lignes ortho-
gonales, épurées et essentielles. 
Cette simplicité évidente dans le 
détail de la poignée parfaitement 
intégrée à la porte, passant pres-
que inaperçue, donnant à l’en-
semble du design une continuité 
stylistique.

__

Uma cozinha linear e sofisticada.
Os módulos abertos tipo estan-
te trazem leveza e elegância ao 
design, proporcionando um agra-
dável jogo de linhas retas, limpas 
e essenciais. Esta simplicidade 
é evidente no puxador que está 
perfeitamente integrado na porta, 
passando quase despercebido e 
conferindo ao design final uma 
continuidade.



Línea Modular.
La nueva Línea Modular se carac-
teriza por sencillas y limpias es-
tanterías pensadas para ir instala-
das entre la encimera y el mueble 
alto. Aporta a la cocina un apro-
vechamiento del espacio, ya que, 
aparte de ganar un estante por 
módulo, se pueden acoplar varios 
accesorios para complementar el 
sistema. 
 
Fabricada con un perfil de alu-
minio negro de 6 mm de ancho, 
están disponibles en dos modelos 
de estanterías: el modelo mueble 
bajo y otro modelo columna alta. 
 
El modelo mueble bajo, se divide 
en dos, uno sencillo con estante 
y una barra redonda superior, y 
otro con dos barras (para medi-
das de 90 cm y 120 cm). 
 
El aprovechamiento de los módu-
los bajos de esquina, con el nuevo 
sistema de VIBO, aportan una 
práctica y cómoda solución de 
almacenaje.

__

Modular Line.
The new Modular Line features 
simple and clean shelves designed 
to fit between worktops and tall 
cabinets. The extra shelf gained 
per unit gives you flexibility to 
play around with space, there’s 
also the option to attach different 
accessories to the shelving to save 
even more room.
 
Made with a 6 mm wide black 
aluminium frame, there are two 
shelving models to choose from: a 
base unit model and a tall column 
model.
 
The base unit model is split into 
two, a standard one with one shelf 
and a round top bar, and one with 
two bars (for measurements of 90 
cm and 120 cm).
 
The use of base corner units with 
the new VIBO system offers a 
practical and comfortable solution 
for storage.

__

Ligne Modulaire.
La nouvelle ligne modulaire se 
caractérise par des étagères sim-
ples et propres conçues pour être 
installées entre le plan de travail 
et le meuble haut. Il contribue à la 
cuisine une meilleure utilisation de 
l’espace, puisque, en plus de gag-
ner une étagère par meuble, les 
accessoires peuvent être intégrés 
pour compléter le système.

Fabriqués avec un profil en alu-
minium noir de 6 mm de large, ils 
sont disponibles en deux modèles 
d’étagères: le modèle de meuble 
bas et l’autre modèle de colonne 
haute.
			 
Le modèle meuble bas est divi-
sé en deux, l’un simple, avec une 
étagère et une barre supérieure 
ronde, et l’autre avec deux barres 
(pour les mesures de 90 cm et 
120 cm). 
	
L’utilisation des modules d’an-
gle bas avec le nouveau système 
VIBO, fournit une solution prati-
que et confortable pour le stoc-
kage.

__

Linha Modular.
A nova Linha Modular caracteriza-
se por prateleiras simples e limpas 
projetadas para serem instaladas 
entre a bancada e os móveis altos. 
Esta linha oferece à cozinha um 
aproveitamento de espaço, pois, 
para além de ganhar uma pratelei-
ra por módulo, vários acessórios 
podem ser adicionados como 
complemento.

Fabricadas com perfil de alumínio 
preto de 6mm de largura, estão 
disponíveis em dois modelos: o 
modelo para móveis baixos e o 
modelo para coluna alta.
O modelo de móvel baixo é di-
vidido em dois, um simples, com 
prateleira e uma barra redonda 
superior e um outro com duas ba-
rras (para as medidas de 90 cm e 
120 cm).  

O aproveitamento dos móveis in-
feriores de canto com o novo mo-
delo de ferragens Flybox da VIBO 
proporciona uma solução prática 
e mais confortável para o armaze-
namento.
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BAIKAL / SENA

__

This kitchen was designed 
with day-to-day mingling 
in mind. Workspaces flow 
into dining areas , the result 
being an innovative kitchen 
where cooking is just one of 
the possible activities.

 

__

Ceci est le résultat de l’in-
terprétation de la cuisine en 
parfaite harmonie avec la 
vie sociale quotidienne. Des 
espaces de travail qui se 
transforment en zones de 
loisirs où le résultat est une 
cuisine follement innovante 
où cuisiner n’est qu’une des 
activités possibles.

__

Esta é o resultado da in-
terpretação de uma cozin-
ha com perfeita harmonia 
entre a vida social e a vida 
do cotidiano. Os espaços 
de trabalho fruem para as 
áreas de lazer obtendo-se 
assim uma cozinha com um 
resultado radicalmente ino-
vador, onde cozinhar, será 
apenas uma das mais varia-
das atividades possíveis.
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Este es el resultado de interpretar la cocina, en perfecta armonía 
con la vida social cotidiana. Espacios de trabajo que fluyen hacia 
zonas de ocio, donde el resultado es una cocina rabiosamente 
innovadora donde cocinar es sólo una de las actividades posi-
bles.







Baikal es un modelo de cocina 
que nace en nombre de la extre-
ma pureza formal, y que actualiza 
el concepto básico de cocina con-
temporánea, con puerta y tirador 
gola, ofreciendo soluciones ori-
ginales e innovadoras y creando 
ambientes con un fuerte impacto 
estético.

Acabados en madera rechapada 
y laca MDF de alta densidad y 
con puertas de grosor extra de 
22m. Un guiño de diseño caracte-
riza cada composición, el tirador 
de aluminio lacado a juego de la 
puerta  traza una señal vertical 
embelleciendo así, aún más, la 
puerta de grosor extra.

El mueble columna deja ocultos 
los electrodomésticos dentro de 
habitáculos resueltos por una sola 
puerta vertical; de igual suerte se 
soluciona la zonas de almacena-
miento con cajones interiores y 
herrajes extraíbles.

__

The BAIKAL kitchen seeks to ele-
vate the concept of contemporary 
kitchens with its formal purity and 
minimalist touches. Original and 
innovative solutions like the Gola 
door and opening system create 
visually impactful interiors.

Finished in veneer wood and high 
density MDF lacquer, with extra 
thick 22m doors. There is a nod to 
design in each and every element 
of this kitchen. Matching lacque-
red aluminium door handles help 
adorn the extra thick door.

Column cabinets hide electrical 
appliances with a single vertical 
door, while storage areas featu-
re interior drawers and removable 
hardware.

__

Baikal est un modèle de cuisi-
ne qui est né au nom de l’extrê-
me pureté formelle et qui met à 
jour le concept de base de la cui-
sine contemporaine, avec portes 
et poignées gola, offrant des so-
lutions originales et innovantes 
créant des environnements à fort 
impact esthétique.

Finitions en bois plaqué et laqué 
MDF haute densité et avec por-
tes de 22 m d’épaisseur. Un clin 
d’œil de design caractérise cha-
que composition, la poignée de 
porte en aluminium laqué assortie 
dessine une marque verticale, em-
bellissant ainsi davantage la porte 
d’épaisseur extra.
  
Le meuble colonne cache les 
appareils électriques à l’intérieur 
des éléments grace à une seule 
porte verticale; de la même ma-
nière, les espaces de rangement 
sont résolus avec des tiroirs in-
térieurs et des accessoires amo-
vibles.

__

Baikal é um modelo de cozinha 
que nasce de uma extrema forma 
de pureza e que atualiza o con-
ceito básico de cozinha contem-
porânea, com porta e puxador em 
gola, oferece soluções originais 
e inovadoras criando assim am-
bientes com um forte impacto es-
tético.

Acabamentos em madeira fol-
heada e lacado MDF de alta den-
sidade e portas de 22mm de es-
pessura. Um desenho especial 
caracteriza cada módulo, o pu-
xador de alumínio lacado igual à 
porta traça um sinal vertical em-
belezando ainda mais esta porta 
extra grossa.

A coluna móvel esconde os ele-
trodomésticos dentro dos seus 
espaços por uma única porta ver-
tical; tal como se soluciona o ar-
mazenamento com gavetas inte-
riores e os acessórios extraíveis.



k7

RIALTO / SENA / MAISON

__

This colossal composition 
of furniture is an example of 
the greatness of the kitchen 
as a transcendent space in 
the home.

The 2.80 m height of the 
prominent Maison Rustic 
RFA-1001 tall units with 
Sena Oro finish lends the 
room a magnificent atmos-
phere.

__

Cette composition colossale 
de meubles est l’exaltation 
de la grandeur de la cuisine 
en tant qu’espace transcen-
dantal de la maison.

La hauteur  jusqu’à 2,80 
mètres des éminents meu-
bles colonnes Maison Rustic 
RFA-1001 avec des finitions 
sena oro, confère à l’envi-
ronnement une atmosphère 
colossale.

__

Este colossal conjunto de 
móveis enaltece a gran-
deza da cozinha como um 
espaço transcendente na 
casa.

A altura de até 280 cm dos 
protuberantes móveis de 
coluna Maison Rustic RFA-
1001 com acabamentos em 
seda Sena Oro, conferem 
ao ambiente uma grandiosa 
atmosfera.
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Esta colosal composición de muebles es la exaltación de la gran-
deza de la cocina como espacio trascendente en el hogar.
La elevación hasta 2,80 m de los prominentes muebles columna 
Maison Rustic RFA-1001 con acabados Sena Oro SEDA, aporta al 
ambiente una atmósfera colosal.







Los muebles bajos Rialto Ivory 
seda, contrastan con los mag-
nificentes columna, originando 
sensaciones volumétricas y espa-
ciales por donde el espacio flu-
ye, avanza, desplazándose hasta 
concretar en una singular mesa 
de servicio de roble alistonado, 
que cierra ortogonalmente el am-
biente.
Muebles altos Sena Pietra que, 
una vez más en esta cocina, se 
desvinculan de los estándares, al 
contar con 1,50 m de altura, rein-
cidiendo de nuevo en el concepto 
ciclópeo de grandeza.

__

The Rialto Ivory silk low furniture 
contrasts with the magnificent 
columns, creating volumetric and 
spatial sensations through which 
the space flows, advances and 
moves until it becomes a unique 
service table in slatted oak that 
surrounds the room orthogonally.
Sena Pietra wall units which, once 
again in this kitchen, deviate from 
the standards, being 1.50 m high, 
once again returning to the Cyclo-
pean concept of grandeur.

__

Les meubles bas Rialto ivory seda, 
contrastent avec la magnifique 
colonne créant des sensation vo-
lumétriques et spatiales à travers 
lesquelles l’espace coule, avance 
,se déplace jusqu’à ce qu’il se ma-
térialise dans une table de service 
unique en chêne qui ferme ortho-
gonalement l’atmosphère.
Les meubles haut Sena pietra qui, 
une fois de plus dans cette cuisi-
ne, s’écartent des standards, en 
comptant 1,50 mètres de hauteur, 
reviennent de nouveau sur le con-
cept  cyclopéen de grandeur.

__

Os móveis baixos seda Rialto 
Ivory, contrastam com as magní-
ficas colunas criando assim sen-
sações volumétricas que fluem 
no espaço, avançando até se 
materializar uma singular mesa 
de serviço em carvalho ripado e 
que geralmente acaba a fechar o 
ambiente.
Móveis altos em seda Sena Pietra 
que, mais uma vez nesta cozin-
ha, fogem aos padrões, ao terem 
150 cm de altura, repetindo mais 
uma vez o conceito gigantesco de 
grandeza.





k8

KERAM / MAISON / SLIM

__

With the social use of to-
day’s kitchen in mind, this 
atmosphere is organised 
around a main island (Ke-
ram Tortora), around which 
the other functional ele-
ments of the kitchen are 
arranged.

__

Pensant à l’usage social 
de la cuisine actuelle, cet 
environnement s’organise 
autour de l’îlot principal ( 
keram tortora), autour du-
quel s’organisent les autres 
éléments fonctionnels de la 
cuisine.

__

Pensando no uso social da 
cozinha atual, este ambien-
te é organizado ao redor 
de uma ilha principal Keram 
Tortora, à volta da qual são 
dispostos os restantes ele-
mentos funcionais.
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Pensando en el uso social de la cocina actual, este ambiente se 
organiza en torno a una isla principal (Keram Tortora), en torno 
a la cual se disponen los demás elementos funcionales de la co-
cina.







Las elegantes y livianas cajoneras en gola nos brindan los diferentes 
compartimentos funcionales con laterales ultraslim de 8 mm de grosor.

__

The elegant, lightweight GOLA 
drawer units provide the various 
functional compartments with ul-
tra-slim 8 mm thick sides.

__

Les élégants et légers tiroirs 
avec gola nous offrent les diffé-
rents compartiments fonctionnels 
avec des côtés ultraslim de 8mm 
d’épaisseur.

__

As elegantes e leves gavetas em 
gola com as suas laterais ultrafi-
nas, de 8 mm de espessura, pro-
porcionam diferentes e funcionais 
compartimentos.







El símbolo de compromiso medioambiental, es la culminación de un proceso de concienciación interna, iniciado en 
principio, por una exigencia del mercado; e implementado a través de la homologación de las agencias regulatorias, 
pero que ha calado en nuestra cultura empresarial, haciéndonos reflexionar, ser conscientes y actuar en consecuen-

cia, para que los impactos ambientales de nuestra actividad tiendan a la inocuidad.

Las acciones de nuestra empresa ya están controladas por las auditorias que dichas agencias nos practican de forma 
periódica. Pero queríamos ir más allá; contar a la sociedad que nos sentimos cómodos adoptando dichas medidas y 

que queremos atomizar las mismas a cada uno de los integrantes de nuestra empresa.

Las acciones de cada individuo cuentan, y si somos capaces de transmitir esos valores de forma transversal a todos 
los miembros de nuestra compañía, no como una imposición, sino desde el sentimiento de responsabilidad y deber 

para con las generaciones futuras, habremos conseguido el objetivo del cual es objeto el distintivo compromiso 
medioambiental.



Garantía

Las cocinas Inko están diseñadas y fabricadas según los más altos estánda-
res de calidad del mercado, para que la disfrute por muchos años. Esto que-
da patente en los sutiles y bellos acabados y las sensaciones de calidad que 
transmiten al hacer uso de ellas. 

La robustez de los materiales, el tacto, junto a la sutileza y precisión de los 
sistemas de movimiento, son posibles gracias a una minuciosa y constante 
obsesión por el detalle.

Todas nuestras cocinas tienen 5 años de garantía, ampliables a 7 años ha-
ciendo el registro de la misma a través de nuestra página web.


